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ITIPABO HA IPABHUY1Y JOIIOMOTI'Y
Y CTAHIAPTAX PA/IX €BPOIIN TA €EBPOIIEMCBKOTI'O COIO3Y:
IOPUINYHI TA JIIHI'BICTUYHI ACIIEKTHU

Cmamms npuceauena NiHegicmuiHoOMY ma IOPUOULHOMY MIYMAYEHHIO OKPEMUX NOHAMD,
wo micmamocs y €8poneiichbKitl KOH8eHYIT nPo 3axucm npas 1ooulu, 00nosiosx €eponeiicbko2o Komimemy
3 NUMAaHb 3ano0ieaHHs KAMY8aHHAM, iHuuUx ooxymenmax Paou €eponu ma €eponeticokozo Corosy.

Aemopcokull aHaniz Mae nPaKmuyHy CHpAMOBAHiCMb, addce CIMOCYEMbCA 2aPMOHIZaYil
KamezopianbHo20 anapamy, wo eUKOPUCHOBYEMbCS Y YUCIEHHUX €6PONEUCHKUX CIAHOApmMax 3 npas
JHOOUHU Y KPUMIHATbHOMY NPOBAONCEHHI, WO BI003ePKANIOIOMb AKMYANbHI BUKIUKU CYCHITbHO20 PO3BUMKY
He quwe Ykpainu, npome ii CHilbHO20 €8PONEUCHKO20 NPABOBO20 NPOCMOP) .

Memor asmopcbko2o 00CHiOHCeHHs € NPOBEOEHHS NOPIBHALLHOZ0 AHANIZY NPABOBUX CMAHOAPMIE
Paou €sponu ma doxymenmis €sponeiicoxoeo Coro3y, ujo cmocyomsbcs npasa Ha NPAsHu4y 0onomozy, aKe
€ CK1a008010 5K NPABA HA CNPAedIusUtl cyo, max i 3a00POHU KAMYE8aHb MA HEHAEHCHO20 NOBOOICEHHS.

Y cmammi ananizytomoca ocobaugocmi ¢hopmynro8anHs npasa Ha NPAagHULy 00noMo2y y mexkcmi
Koneenyii npo 3axucm npas 100unu, onyonikoeanoi pisHumu mosamu Kpain-uienie Paou €eponu,

Oe akyeHm (ma 8i0N0GIOHUL BUCHOBOK) POOUMbCS HA MOMY, WO came YKPAIHCbKULL nepeKkiad
MAKCUMANBHO HAOAUNCEHUU 00 aH2NIliCbK020 8 CULY AKYeHmMY8aHHA yeaau Ha Oii («npaso Ha npoyeoypy»
abo «npaeo Ha 0ioy). Ilpu ybomy y nepexnaoax na inui €poneicvKi Moy aKyenm 30e0i1buio2o
pobumscs came Ha cyd ’€Kmosi («npaso Ha cyo’ ekmay), Wo MOICHA 86ANCAMU HAOIUICEHUM

00 ¢panyyszvrozo mexcmy Konsenyii.

Kpim mozo, y cmammi po3xpueaiomsvcsi 0CHOB0NOA0ICHT NPUHYUNU MA GIOMIHHOCIT CMOCOBHO
npasnuwoi donomoau 6 konmexcmi cmammi 3 Koneenyii ma cmammi 6 Konsenyii npo 3axucm npas
JMOOUHU, A0HCe NPABO HA NPABHUY)Y OONOMO2Y € 6A308UM 051 000X cmamell, Xo4a peanizayis maxozo npasd
mae pisny npupooy. Tak, saxwo ona yineu cmammi 3 Kongenyii npago Ha docmyn 00 a0gokama cnpsamosaue
Ha 3anodieanis Kamy8auHaM Yu HeT0OCLKOMY D0 MAKOMY, WO NPUHUICYE SIOHICHb, HOBOOICEHHIO, |
He N0 sA3aHe 3 NUMAHHAMU HATeHCHO20 NPOYECy YU NPAsd HA 3aXUCHL.

Y cmammi ananizyiomscs 0cHo80non0CHI 3acadu 3an00ieaHHs HeHANEHCHOMY HOBOONCEHHIO, SAKUX
Komimem nocmitino dompumyemucs y c60ill npaxmuyi ma UCGImIIoe y 8i0n08iOHUX 00Nn08idsax Ypsaoam
Kpain-uienie Paou €sponu, oe maxumu 3acadamu €: 1) npago Ha adgoxama 3 camoz2o no4amxy 3ampUMaHHsl,;
2) npago Ha KOHMAaKm 3 A080KAMOM i NPABO a08OKAMA HA 8i0GIOYEAHHS HUM KILIEHMA (BKIOYA0YU
KOH@DIOeHyiliHiCmb CRIIKY8anHs), 3) npago 3ayikaéneHol 0codu Ha NPUCYmHicmb a080Kama nio 4ac OONUmy.

Aemop y cmammi ananizye 8ionogioni nonogcenns doxymenmis €C ujo0o npasa Ha npagHuyy
oonomoey (Pezonioyis 2009/C295/01, Jupexmusa 2013/48/€C mowo).

Asmop pobumbe Hazonoc Ha 00wil 3 Hateadxcausiuux cnpas €CILI 3 numanns, wo € npedmemom
docridxcenns, a came Ha piwenni y cnpasi «Artico v. Italyy, sike 00 ybo2o uacy € opienmupom 0is
€8ponelicyKUx opeanizayitl, ix iHcmumyyii ma HAYiOHATLHUX YPAOIE 6 YACMUHI POPMYTIOBANHS NOJOHCEHD
cmaunoapmia y yacmuti 3a0e3neuents npasa Ha npagHuyy 0onomozy.

Knrouoei cnosa: : npasa noounu, npaso na 3axucm, Koneenyis npo saxucm npag noouHu,
E€sponeticokuti komimem 3 numaws 3anobicanns kamyeanuam, €K3K, 3anobicanns kamyeanuam, npasHud
0onomoza, npaso Ha OMPUMAHHA NPABHUYOL OONOMO2U, TOPUCH, A0BOKAM, NPABO HA A0BOKAMA, NPABO
Ha NPAGHUYY OONOMOZ).

HaykoBe muTaHHS, D10 MOPYIIYETHCS, aHANI3YEThCS Ta PO3B’S3y€ThCA Y I CTATTi, SK Ha MEPIIUi
MOTJISA/], € TUTAHHSM CYTO JIHTBICTHYHOTO TIYMA4eHHS OKPEMHUX MOHATh, MO MICTIAThCS y €BpomneiichKii
KOHBEHIIII TPO 3aXUCT TpaB JIIOIWHHU, JOMOBIIIX EBPOIMEHCHKOTO KOMITETY 3 IMHUTAaHb 3armoOiraHHs
KaTyBaHH:IM, IHIIMX JTOKyMeHTax Pagu €Bponu ta JlupektuBax €Bporneticbkoro Coro3sy.

© Arynos /. B., 2023
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[Ipore mel aHami3 Mae BHUKIIOYHO MPAKTHYHY CIPSIMOBAHICTh, AK€ CTOCYETHCS TapMOHI3amii
KaTeropiallbHOTO arapary, 10 BHKOPUCTOBYEThCS Y YUCICHHHUX €BPONMEHCHKHX (K Pagm €Bpomu, Tak i
€Bponeiicekoro Coro3y) JOKyMEHTaX, IO BiIA3EPKANIOIOTh aKTyalbHi BUKIMKH CYCIIIBHOTO PO3BHUTKY
He Juire YKpaiHd, IpoTe i eBponeiChKOTo CITIBTOBAPUCTBRA.

AXTYanbHICTD TOCTIIKECHHSI 00YMOBIICHA THM, 1[0 TEPMIHOJIOTIYHA SICHICTh €BPOTICHCHKUAX CTAHIAPTIB
€ BKpail BaXJIMBOIWO Uil (YHKUIOHYBaHHS CHCTEMH IIPaBHHYOI JOMOMOTH SIK YaCTHHI CHCTEMH
KPUMIHAIBHOTO TMPAaBOCYAJs, IO CHPHIE€ CKOPOYCHHIO TPHUBAIOCTI mepeOyBaHHS IiO3PIOBAHUX
V TOJIIEHCHKIX Ta TIEHITEHITIAPHUX MICIITX HECBOOOIN, 3SMEHIIICHHIO B’ I3HHYHOTO HACETICHHS Ta 3HUKEHHIO
TOCTPOTH MpPOOJEMH MEPENOBHEHHS B SI3HHLb, 3HWKEHHIO MOKAa3HUKIB PElUIUBHOI 3JIOYMHHOCTI Ta
3MEHIIEHHIO OOCSriB MOBTOPHOI BIKTUMi3alii, a TakoX 3axHCTy IpaB MOTEPHUIMX Ta CBiJKIB
Yy KpUMiHAIBHOMY CYIOYHHCTBI.

MeTtot0 [mOCHiIKEHHS € TIPOBEACHHS TMOPIBHAJIBHOTO aHajiily MAoKyMeHTiB Pamu €Bpormm Ta
€Bpomneiickkoro Coro3y, M0 CTOCYIOTHCS TIpaBa Ha HAJaHHs MPaBHUYOI TOMOMOTH Y cepi KpUMiHATBEHOTO
(1 He TIMBKK) CYNOYMHCTBA, IO € CKJIAJ0BOIO SK IpaBa Ha CHpPaBEIIUBHN CyJ, Tak i 3a00pOHU KaTyBaHb
Ta iHIIUX (OpM HEHAIEKHOTO (JKOPCTOKOTO) MIOBOIKEHHS.

[Ipr mpoBeneHHI LBOTO IOCHIIKEHHS B CHIY HOro HOBH3HH aBTOP CIHpaBcs Ha OQililiHI TEKCTH
IOPUINYHUX JOKyMeHTiB Pagu €Bponu ta €Bponeiicbkoro Corosy. Tak, 3 orjsimy Ha Te, O Hapasi iCHyIOTb
YUCJICHHI CYTTEBI TEPMIHOJIOTIUHI BIIMIHHOCTI Y IOpUINYHHUX JOKyMeHTax Pann €Bpomnu Ta €Bpomneiichkoro
Coto3y, MOB’s13aH1 3 BU3HAYEHHIM IIpaBa HAa OTPUMAaHHS NMPaBHUYOI JOTIOMOTH, 1 OCTaHHI JOKyMEHTH OyIn
npuiiasTi y nepiox 2013 —2021 pp., npoGiema MOKe BBa)KaTUCSI HEBUPILICHOIO, @ TOMY ITOTpe0y€e HAYKOBOT'O
JOCIIDKEHHS], A0 SIKOTO IPUCTYTIUB aBTOP.

[lepmre, Ha IO ITOWITFHO 3BEPHYTH YBary y paMKax LbOTO JOCTiIKEHHS, € cTaTTs 14 MiXHApOIHOTO
MaKTy PO TPOMAASHCHKI i moiTuyHi npasa (auB. Yka3 [Ipesuaii BP YPCP Ne 2148-VIII Bix 19.10.1973),
B SIKIi HAroJOMIyeEThCs, 10 KOXKHA 0co0a Mae MpaBo «3axuIlaTH cebe ocobucto ado 3a mocepeJHULTBOM
o0paHOTO HMM 3axXMCHHKa» (YKpalHChKHIl epexnay 3 odimiitHoro BeO-caiity BepxoBnoi Panu Ykpainn).

IIpote B anrmomoBHiM pemakuii Ilakty, omyOmikoBaHiii Ha odiumiiHoMy BeO-caiiti Opranizamii
0O6’ennannx Haniit MmoxkHa 3ycTpitu npaBo «to defend himself in person or through legal assistance», 3 yoro
MH MOXEMO 3pOOHTH BHCHOBOK IIPO HE 30BCIM KOPEKTHHH HEpeKIaj MOHATTS «assistance» Ta (pakTHUHY
MiAMIHY TIOHATTS «assistance» MOHATTAM «lawyer».

[Tpu upomy OCHOBHI NMPUHIUIH 11010 poJti topuctie (07 September 1990, the Eighth United Nations
Congress on the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders, Havana, Cuba) HaromomytoTs 5K
Ha IOCTYMi 10 aaBOKATIB, TaK 1 Ha 3MINCHEHHI 3axUCTy: «Yci 0coOM MaroTh MPaBO 3BEPTATHCS
3a JOTIOMOTOI0 JI0 aJBOKaTa 3a CBOiM BHOOPOM MJIsl 3aXHMCTy Ta BCTAHOBIICHHS CBOiX MpaB i 3AiHCHEHHS
3aXUCTy Ha BCIX CTafisfiX KPUMiHAJIBHOTO NpoBaKeHHs». [IpoTe, 10 € BakKIMBUM, caM BiANOBITHHHA
nigpo3ainn OCHOBHMX NPUHLMIIB Ha3MBAaeThes «JlocTynm 1o agBOKaTiB Ta MpaBHUYMX MOCIyr» («Access
to lawyers and legal servicesy).

Kpim Toro, wiii ke 0OHIBCHKUH CTaHIAPT BKa3ye Ha Te, 10 «Oyb-sIKa Taka 0co0a, sika He Ma€ aJBoKaTa
(lawyer), y Bcix BHmajgkax, KOJM IbOrO BUMAraroTh iHTEPECH MPABOCYIs, Ma€ MPABO Ha MPU3HAYCHHS il
anBokata (lawyer), TOCBiZl i KOMIIETEHTHICTh SKOTO BiATIOBINAIOTH XapaKTepy MPaBOMOPYIICHHS, 3 METOIO
Ha/IaHHs pe3ybTaTHBHOI paBHMYOI nomomMoru (effective legal assistance»)».

Ha oxpemy yBary 3acimyroByrots [IpuHnmmum ta kepiBHi momoxkeHHs: Opranizamii O6’eqnannx Harriit
IOJI0 JOCTYIy O MPaBHUYOI JOMOMOTH B cucTeMax KpuMiHambHoro mpaBocymns (UN Principles and
Guidelines on Access to Legal Aid in Criminal Justice Systems, Resolution 67/187).

VY mepury uepry, mMOTpiOHO Big3HAUMTH, IO Yy BKasaHuxX [IpuHIMIAX Ta KEPIBHUX IOJIOKEHHX
HaroJIOUIy€TbCs, IO IpaBHWYA JONOMOTa € BaXJIMBHUM €JIEMEHTOM CIIPaBeUIMBOi, TI'yMaHHO Ta
Pe3yIBTATHBHOT CUCTEMH KPUMIHAIBLHOTO MTPABOCY/IS, SIKa IPYHTYEThCS HA MPHUHIKIT BEPXOBEHCTBA IPaBa.

Hns winedt Bkazanux [IpvHIUMIB Ta KEpiBHUX MOJIOXKEHb TEPMiH «IIPaBHHYA JIOIIOMOTA» BKIIOYAE
IIPaBOBl KOHCYJbTalii, JONOMOry Ta MpPEICTaBHULTBO s 0cCi0, 3aTpUMaHUX, 3aapelITOBaHHUX abo
YB’SI3HEHWX, [MiJA03pIOBaHMX, OOBHHYBa4eHWX ab0 3acy/KeHMX  3a BUYMHEHHS  KPUMIHAIBHOTO
MIPaBOIMOPYILICHHS, & TAKOX JIJIsl IOTEPIIUTNX 1 CBIJKIB Y MPOIeci KpUMIHATBHOTO TPaBOCY IS, IO HATAIOTHCS
0e3omaTHO 0cobam, 0 HE MalOTh JOCTATHIX KOLITIB, a00 KOJH I[bOI0 BUMAraloTh iHTEpPECH MPaBOCYAIS.
Kpim Toro, moHsATTA «mpaBHHMYa [ONOMOra» BKIIOYAE B cede IPaBOBY OCBITY, IOCTYI O IIPaBOBOI
iHpopManii Ta iHIII TMOCITYrHW, IO HANAIOTHCS OcodaM 3a JOMOMOTOI0 albTEPHATUBHHX MEXaHI3MIB
BUPIILICHHS CIIOPiB Ta MPOIECiB BiIHOBHOTO MPaBOCYAS.

Habmmxarouuch 10 aHaiizy €BpOIEHCHKUX CTaHOApTIB HAJaHHS MPAaBHUYOI JOMOMOTH, IOLIBHO
3BepHYTHUCS 10 KOHBEHIIIT Mpo 3aX¥CT MpaB JIOAWMHY (Hagam 1Mo TeKeTy — KOHBEHITis ).
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BiamoBimHO 10 yKpaiHCBKOTO Tepekiaaay TeKCTy NyHKTY 3(c) crarti 6 KonBeHrii, momaHoro
Ha oQimiiiHomy BeO-caliTi Pagum €Bpomm, KOXHUH OOBHHYBaYeHHWH Yy BUMHCHHI KPHUMiHAIBHOT'O
[IPaBONOpPYLICHH Mae inter alia mpaBo «3axumaru cede OCOOMCTO UM BUKOPUCTOBYBATH IOPUAMYHY
JIOTIOMOTY 3aXHMCHHKa, BUOPAHOTO Ha BIIACHUN po3Cyn, abo — 3a OpakoM IOCTAaTHIX KOIITIB IS OTUIATH
IOPUIINYHOI JTOTIOMOTH 3aXHCHUKA — OJEP)KYBaTH TaKy JOMOMOTY Oe30IJIaTHO, KOJH IIbOTO BUMAararoTh
iHTEepeCH MPaBOCYIIsD).

Y nynkri 3(c) crarri 6 KoHBeHIT HEHTpalbHOI € caMe KaTeropis «OpHIUYHA JOTIOMOTa», SKa
y 6araThox eBporrelicbkux (sk Pagu €Bponw, Tak i €Bponeiickkoro Coro3y) J0KYMEHTaX BUKOPHCTOBYETHCS
3 IEBHUMU TEPMIHOJIOTTYUHUMH PO30IKHOCTSIMH, 1110, BIACHE, 1 CTABUTh HA TIOPSAKY JCHHOMY ITHUTAHHS 1010
YTOUHEHHS TAKUX KaTeropiu.

BBaxxaemo 3a motpiOHe Haramatd, mo KoHCTHTYIiS YKpaiHH BHKOPHCTOBYE KATETOPIIO «IpaBHUYA
JmoroMoray abo «mpodeciitHa mpaBarda qomoMoray (cT. c¢r. 29, 59, 131-2). Biarak y miif crarti Mu Oyaemo
BXKHBATH PO3YMITH «IpaBHHYA JOIOMOTa» Ta «IOPHIUYHA JONOMOTa» SK TOTOXHIi, a BINTaK BXKHBATH
MOHATTS «IIPaBHUYA JOIIOMOTay.

Odimiitamii aHrmHCHKUNA TekeT crarri 6 Komeenrii BukopucroBye moHATTA «legal assistance»
(«to defend himself in person or through legal assistance»).

ITpu upomy ¢paniy3bkuit TekcT crarti 6 KonBeHuii roBoputh npo «l’assistance d’un défenseur», a
HIMEIBKUN — TIP0 MOXJIHMBICTh «sich durch einen Verteidiger verteidigen», me «Verteidiger» mnociiBHO
MIePEeKIIaZae€ThCs SIK 3aXMCHUK, TPUYOMY He JHIIe y cepi IopUCTIpyIeHIIil, TPoTe i B IHIINX cepax KUTTS.

Otxe, aHTTIMCHKUN TEKCT Oible BimoOpaxkae came «IpaBHUYY JOMOMOTY» SIK [if0, Y TOH yac Koiu
(hpaHIy3pKHid a00 HIMEIIBKAN — caMe «IOTIOMOTY 3aXHCHHUKa», e CMUCIOBHH aKIIEHT pOOUTHCS Ha Cy0’ €KTi
Ha/IaHH TPABHUYOT JIOTTOMOTH.

Bigrak Mo)Ha 3poOMTH BHUCHOBOK, IO YKPAiHCBKUH TEKCT SIBJIsiE COOOI0 YMOBHE IO€IHAHHS
AHIMMIACHKOT, PpaHIy3bKO1 Ta HIMELBKOT JIIHBICTUYHUX KOHCTPYKIIiH.

[IpomoBXxyrour TOPIBHUIGHUNA aHAN3 JIHTBICTUYHUX KOHCTPYKIIH, JOMUIGHO HABECTH IHII
HaIllOHAJBHI MIPHUKIIAIH.

Tak, HimeprmaHAChKAa pEeNaKilis, II0 BCTAaHOBIOE TpaBo ocodu «zich zelf te verdedigen
of daarbij de bijstand te hebben van een raadsmany, €, yMOBHO Ka)Xy4H, OiJIbIII HIMEI[BKOIO KOHCTPYKIII€IO,
aHDK caMa HIMEIbKA.

Tak, B OCHOBI HiJepIaHACHKOI JIHIBICTHYHOI KOHBEHIIHHOI KOHCTPYKIii mepeOyBae MOHATTS
«raadsmany» — «aBoKaT» (IOPUCT») — came sk cy0’ekT. BigmosimHe cinoBo mae moxomkenns 3 Old Dutch
(«many), 3 MPOTOrepMaHChKOi «mann» Ta, UMOBIPHO, 3 MPOTOIHIOEBPOIEHCHLKOT «mon». MoXHa TaKoXK
sragatu «many 3 Old Saxon, «mann» 3 Old English, «man» 3 Old High German, a Takox rorceke MNNN\.
Ha monmatok MokHa 3rajgaTi 3axiHO(Pi3bKe Ta aHriichKe (i, K HACIIZOK, TEPMAHCHKE) «many, a TaKOoX
CydacHe HIMEIbKe «manny.

CxaHIUHABCHKI KpaiHH MPEICTaBIeH] HACTYTHUMH JTIHTBICTHYHUMH KOHCTPYKIISIMU.

VY nancekoMy TekcTi ctaTti 6 KoHBeHmii ineTbest mpo npaBo ocobu Ha otpumanHs «juridisk bistandy,
TOOTO MpaBHKUYOI HomoMoru («at forsvare sig personligt eller ved juridisk bistand).

HopBesbka penakiiisi KOHBEHUIHHOTO MpaBa 3ByYNTbh Maike aHAJIOTI4HO Ta (hOpMyJroe MpaBo came
Ha TipaBHUTY foroMory («a forsvare seg personlig eller med rettslig bistand).

Jancbke Ta HOpBe3bke «bistand» HaOmmkeHe 10 HiMelbKOro «beistand» Ta BimoOpaxae came
«momomory» («aid», «assistance», «help»): «internasjonal bistand» — Mi>kHapoIHa 0TIOMOTa, «yte bistand» —
Hagatu jgomomMory, «be om bistand» — mompocutn gomomorm, «seke juridisk bistand» — 3BepHyTHCS
0 TIPaBOBY JIOTIOMOTY .

Boanouac mBeackka pejakiis BiAMOBiAHOTO KOHBEHIIHHOTO MpaBa chopMysIboBaHa sK «att forsvara sig
personligen eller genom réttegangsbitride», nme «rittegdng» UYNMTAETBCA SK IOPUIWYHA» («CYIOBAY).
«Bitradey (bi- + trdda) MoOXke YUTATUCS 1 SIK «JIOTIOMOTaY, 1 K «IIOMIYHHUK» a00 «aCUCTEHT» (IUB. MIBEACHKE
«bitrdda» — nonomararu, abo Himelpke «beitreteny — mpueIHyBaTUCS).

@DiHChKUI TEKCT Iemo HaOMMKeHWH 3a IOPUANYHUM 3HAYEHHSM 0 LIBEJICHKOrO, 1€ MAEThCSA Npo
«oikeus puolustautua henkilokohtaisesti tai itse valitsemansa oikeudenkdyntiavustajan vélitykselld».
Bigmoeigno, «oikeudenkdyntiavustaja» nepekafaeTbCs SIK «OPUIUYHUN paaHuk». OTXe, y BKazaHOMY
MIPUKJIAJI aKIIeHT POOUTHCS caMe Ha 3aXMCHHUKOBI — SIK Ha Cy0’€KTi, aHK Ha MPaBHUYIN OITOMO31 K Iii.

Icmanaceka pemaxitis TOBOPUTH Tpo mpaBo ocodu «hann fai ad halda uppi vornum sjalfur eda med adstod
verjanda a0 eigin vali», ToOTO fineThCs came Impo 3axMcHUKa K cy0’exTa. Tak, «verjandi» nepeknanaerbes came
SK «3aXUCHUK» Ta Ma€ MOXOMKEHHS 3 «verja» (OUB. MPOTOHIMEIBKE «Warjo» — «3axuct». BiamoigHo,
Old Norse cydikc «andi» Mae MOXOMKEHHS 3 TPOTOHIMEIBKOTO «-andzy Ta MPOTOIHI0EBPONIEHCHLKOTO «-Nt-».
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OkpeMo MOXHa BKa3aTH Ha ipJaHACHKUAN TPHUKIAM, NI¢ BIATIOBIMHHWNA TEKCT, MOAAHUN HA OQIIiHHOMY
caitti Pani €Bpornu, 3akpiruiroe mpaBo ocobu «chun € féin a chosaint i bpearsa no tri chlinamhy. BignosigHo,
«chtinamhy anrmificekoro — me «aid», «help», «assistance»), a «tri chinamh» — e «4epe3 mpaBHHUYY
ZOIIOMOTY».

Ha nomaroxk Mo)KHa HaBECTH YrOpPChbKY pENakIlifo KOHBEHILIHHOTO MpaBa, sike chopMysboBaHE
K «személyesen, vagy az altala valasztott védo segitségével», ne «védd» — e came «3aXUCHUK» SIK Cy0’€KT
(«protector», «guardian» — y 3aranbHOMY po3yMiHHi, «legal (defense) attorney» —y cdepi opucnpy neHmii).

VY cOB’SIHCBKMX MOBaxX TaKOXK aKIIEHT pOOUTHCS Ha aBOKATOBI K Ha Cy0’€KTOBI.

Tak, y OonrapchkoMy TEKCTI WIEThCS NPO MPaBO OCOOM «Ja Ce 3alluTaBa JUYHO WM Ja TOJ3Ba
a/IBOKaT».

MakenoHChKa peaaKIlis AeKIapye IpaBo 0COOH «J1a ce OpaHu CaMHOT MJIM CO TTIOMOII Ha OpaHUTEI».

CepOcpKa penakilisi KOHBEHIIIMHOTO TIpaBa 3BYYHTH SIK «J1a c€ OpaHu! JIMIHO WK ITyTeM OpaHHOoIay.

XopBaTchbKHil TEKCT IeKiIapye mpaBo ocodu «da se brani sam ili uz branitelja».

VY deckkiii penakiii #aeTbes mpo mpaBo «obhajovat se osobné nebo za pomoci obhéjce».

YopHOropchKa peakilis 3aKpirIoe 3a 0co0oro mpaso «da se brani li¢no ili putem braniocay.

[Monbchkuii TekeT KoHBEHIIIT Bka3ye Ha paBo 0coOu «bronienia si¢ osobiscie lub przez siebie obronce».

CroBeHCBKHI TEKCT BKa3ye Ha mpaBo «da se brani sam ali z zagovornikom.

CrnoBanpka penakiis rmpaBa 3BY4HTH sIK «obhajovat’ sa osobne alebo prostrednictvom obhajcuy.

Pociticekuii mepekiiag KOHBEHIIIHOTO MpaBa € HaOIMKEHUM 32 CMEICIIOM IO CJIOBAIlbKOTO Ta 3BYYUTH
SIK «3aILUINATH ce0s TUYHO WM Yepe3 TOCPEICTBOM 3alIUTHUKAY.

Y cBorO depry, iTamichka pemakilis TOBOPHUTH IIPO IIPABO IMpaBi Ha JOCTYIi IO MPaBOCYAIS Ta
CIIPaBeIIMBOTO CYI0BOTO po3riisiay ocodu «difendersi personalmente o avere I’assistenza di un difensore».

PymyHcBKa penakiisi KOHBEHIIHHOTO mpaBa c(hopMyiboBaHa sIK «sa se apere el insusi sau sa fie asistat
de un apérator».

IcnanchKmit TEKCT BKa3zye Ha paBo ocobu «a defenderse por si mismo o a ser asistido por un defensor».

[MopTyranbcekuii BKkasye Ha npaBo ocobu «defender-se a si proprio ou ter a assisténcia de um defensor».

Otxe, neit ornsan pizHUX (HOPMYIIOBaHb y PI3HUX NEpeKagax Halae MiAcTaBH FOBOPUTH MPO Te, L0
caMe YKpalHChKUH nepekiia HalOUIbIl HaOIM)KEHUM O aHIJIIHCHKOIO B CHITy aKLEHTYBaHHS yBaru Ha Iii
(«mmpaBo Ha mporemypy» abo «IIpaBo Ha aio»). Jlo aHTTIHCHKOTO Ta yKPaiHCHKOTO HAOIMKEHUN NTaHCHKII
Ta HOpBE3bKWil mnepeknanu. [Ipm mpOMy THepeKnagu Ha iHII €BpPOIEHCHKI MOBH aKIIEHT POOJSATH came
Ha cy0’€eKTi («IIpaBo Ha cy0’€KTay).

Ha niponosskeHHS TTOTIepeTHROT T€3H JOIUIBHO 3raaTy i monoxeHHs Pe3omrortii Ne 78(8) mpo mpaBHHTY
JOTIOMOTY Ta TpaBoBi KoHCyibTamii (yxsaneno Kowmiterom MinictpiB 2-ro ©Oepesnss 1978 poky
Ha 284-My  3acimaHHI  3aCTyNHMKIB  MIHICTpiB),  Ha HaroJOUIy€TbCS  HAMpaBl g0 MPaBOCYAIs
Ta CIpaBeNTUBOrO cyA0Boro po3ririny (the right of access to justice and to a fair hearing), mo e BaxmuBuM
€JIEMEHTOM OY/Ib-SIKOTO AEMOKPATHYHOTO CYCIiIbCTBA.

BkazaHuii JOKyMEHT CKIIaaeThesl 3 MpeaMOysn Ta IBOX YacTHH, A€ MEPIIOI0 YaCTHHOIO € «IIpaBHHYA
JorioMora 'y cynoBux mnpoBamkeHHx» («Legal aid in court proceedings»), a Apyror — «mpaBoBa
koHcymbTamisiy («Legal advice»). Harosomryerbes, mo mpaBHMYA IOIOMOTAa Ma€ 3aBXIW BKIIOYATH
JIOTIOMOT'Y 0co0H, sika Ma€e «rmpodeciiiny kBaidikallito A 3AiHCHEHHS OPUINYHOI PAKTUKW). Y TOU XKe
yac JiepkaBa MOBHHHA 3a0e31euuTH 0c001i, sika mepedyBae B eKOHOMIYHO CIAOKOMY CTAHOBHIIII, MOKJIMBICTh
OTpUMAaTH HEOOXiIHy MPaBOBY KOHCYJBTAIIIO 3 YCIX MHUTaHb, 0 BUHUKAIOTH Y 3B 3Ky 3 MUTAHHIMH, IO
MOYTh BIUTMHYTH Ha ii paBa uu inTepecu (1. 12).

Kpim Toro, roBopstun npo gokymenTtH Paan €Bponu, moTpiOHO BpaxyBaTH MoJjoxeHHs Pekomennamii
Ne R(93)1 Kowmitrery MinictpiB Pagu €Bpormn aepikaBaM-diieHaM TpO e€(PEeKTHBHHNA JOCTYI 10 3aKOHY
impaBocynas uia HaiibimHimmx BepcTB HaceneHHs (YxBaneno Komiterom MinictpiB Pagu €Bpomu
Ha 484-mMy 3acigaHHi 3acTymHUKIB MiHicTpiB 8-ro ciung 1993 poky), BSsKid HaroJomIeHO,
mo 0 PekoMmenpariss cnpsiMoBaHa Ha BAOCKOHAJECHHS ICHYIOUMX CHCTEM IIPaBOBOTO KOHCYJIbTYBaHHS
1 IPaBHUYO1 TOTIOMOTH.

Hani M cTaBUMO 3a METYy pO3KPUTH CYTHICTh IpaBa Ha IMpaBHUYY JOIMOMOTY Y IPAaKTHKaX
€BpONeiicbKOro KOMITETY 3 TMTaHb 3armo0iranHs KatyBaHHsAM (Hangaui o Tekety — €K3K, abo Komirer).

Jns 1poro HaM MOTPIOHO PO3KPUTH OCHOBOIIOJIOKHI IPUHLIMIIM CTOCOBHO IIPABHUYOI JOIOMOIH
B KOHTEKCTi sk cTarTi 3 KoHBeHtii, Tak i crarTi 6 KoHBeH1ii, ajpke mpaBo Ha MpaBHUYY AOTIOMOTY € 0a30BUM
s 000x ctareit KoHBeHLii, Xxo4ya peanizawis TAKOTo MpaBa Ma€ pi3Hy MPaBOBY Ta COLIANbHY IPUPOY.

s mineii crarti 3 KonBeHuii npaBo Ha JOCTYH 10 aABOKATa CIPSIMOBAHO Ha 3arlo0iraHHs KaTyBaHHIM
a00 HEeHAJIC)KHOMY TIOBOKCHHIO 1 HE TIOB’si3aHe 3 muTaHHAIME due process abo mpaBa Ha 3axuct. Came Takuit
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MIXiA TMOKIaJACHO B OCHOBY HisuTbHOCTI KomiTeTy, o MOKHA TpoCigyBaTH y Beix momoBigsx €K3K
(nuB, Hanpuknan, Turkey, May 2019, Para 22; Turkey, May 2017, Para 18; Turkey, 2013, Para 27).

Tak, nanpuxman, y monosimi Ypsaay bonrapii €K3K nHaromocus, mo moctym o aaBokara Iij dac
3aTpUMaHHS € He JINIIE MUTaHHSAM CIPaBEeIJIUBOTO CYIOBOTO PO3TIISAY, ajie, M0 BAXKIHMBIIIE, OCHOBHIUM
3aro0i’KHUKOM TIPOTH JKOPCTOKOro moBokeHHsi (Bulgaria, 2017, Para 31). ¥ 1npoMy KOHTEKCTi €
HAA3BUYAHO BOXKIIMBHUM, 1[0 KOoMiTeT mpsiMo poOUTE aKLIEHT Ha Micii 3aXUCHHKA (aJBOKaTa) y 3ano0iranHi
HEHAaJIE)KHOTO IMOBOKEHHS 1010 3aTPUMAHUX, M IKPECIIOI0YN CTPUMYIOUH BIUIUB HA TUX, XTO CXMIJIBHUN
JI0 HEHAJIS)KHOTO TTOBO/DKEHHS MIOJO0 3aTPUMaHWX: caMe aJBOKAaT € Ti€l 0co000, M0 MOXKE BXKHTH
BIIMOBITHUX 3aXOIB y pasi, SKIIO HEHAJIEXKHE MOBOKEHHS fAilficHo Mae micie (Jloctyn mo amBokara sik
3aci0 3amoOiraHHs HEHAJIE)KHOMY MOBOKeHHIO. 21-a 3arampHa pgomoBins, CPT/Inf(2011)28-partl,
2011, Para 18).

VY nonosiai Ypsaay Typeuunnn KomiteT miakpecinB, M0 HOTO MeTa — TapaHTyBaTH e€(eKTUBHE MPaBO
Ha JIOCTYIl JIO aJIBOKaTa 3 MOMCHTY 3aTpUMaHHS Y MOJilii/ kaHaapMepii — He MOB’s3aHa 3 MUTAHHSIMHU
HaJIe)KHOI TPaBOBOI MpoleAypr abo TpaBa Ha 3aXMCT; BOHA CIIPAMOBaHA Ha 3amo0iraHHS >KOPCTOKOMY
noBopkenHto (Turkey, 2009, Para 22).

CrocoBHO TpaBa Ha MpaBHWUYY JAomnomory (mpaBa Ha ajgBokarta), KomiteT BUpOOWUB aeKinbka
OCHOBOTIOJIOKHUX 3acall, SKHX BiH MOCTIHO NOTPUMYETHCS y CBOIM MPAKTHUILI Ta PETYISPHO BUCBITIIOE
y TOTOBIIAX Ypsnam KpaiH-uieHiB Pagu €Bpormm.

Takumu 3acamamu €: 1) mpaBo Ha aJBOKaTa 3 CaMOr0 IMOYATKy 3aTpPUMaHHS; 2) MPaBO HA KOHTAKT
3 aJJBOKaTOM 1 MpaBO aJBOKaTa Ha BiJBiIyBaHHA HUM KJi€HTa (BKJIIOYAIOUM MHUTAHHS KOH(QIACHIIHHOCTI
CIIKYBaHHs); 3) MpaBo 3alliKaBiIeHOi 0COON Ha MPUCYTHICTh amBokara mix yac gonuty (Cyprus, November
1992, Para 52, P. 22; Cyprus, May 1996, Para 40).

OCHOBOIIOJIO)KHAM MOMEHTOM B JisnbHOCTI KoMiTeTy Takok € peanpHICTh Ta (pakTHYHA peanizailis
mpaBa Ha AOCTYN 10 aJBOKara, /¢ 3aTpUMaHi 0cOOM MOBHMHHI MaTH peajbHUN Oe3NepeIKoAHUN JOCTYI
IO aJIBOKATa YIIPOIOBXK yChoro nepiomy 3arpumants (the UK, June 2021, Para 18; Georgia, September 2018,
Para 22; Italy, March — April 2022, Para 21).

VY 3aransaux pomoBiasax Komitery Ta momoimsx KomiteTy TpaaumiiiHO BUKOPHCTOBYETHCS HMOHSTTSA
«the right of access to a lawyer».

Tak, y nmomoBini Ypsmy Typeuumam KomiTeT HAroiocMB Ha HEOOXiTHOCTI aKTHBHOTO CIPHSHHS
peastizaiii mpaea Ha gocTyn a0 aaBokata (Turkey, September 2003, Para 22).

VY nonosini Ypsny Argoppu KoMiTeT Harojaocus, Mo «MOXKIUBICTB IS OCi0, 3aTPUMaHUX ITiJT BAPTOIO
B MOJIIIIi, MaTH JOCTYN O aJBOKaTa YIPOAOBX IHOTO MepioAy € (yHIAMEHTaIbHOIO TapaHTIEI0 MPOTH
KOPCTOKOro noBoKeHHs» (Andorra, 1998, Para 19).

VY nonosini Ypsany Janii KoMiteT pekoMeHIyBaB «HAMOJNETIMBO HarajyBaTu CHiBpOOITHUKAM O],
0 BOHM HE IMOBHUHHI HaMaraTHCs IEpemIko/DKaTH 3aTpUMaHuM oco0aMm y 3ifiCHeHHI IXHBOTO IIpaBa
Ha jocTyn o ansokatay (Denmark, 2002, Para 19).

Y nomnoBigsx Ypsmam Hopserii Ta Itanii BignosimHo KomiteT 3a3HaumMB, IO «IpaBO Ha JIOCTYII
JI0 aZIBOKaTa Ma€ BKIIOYATH IMPaBO OyAb-IKOi 3aTpHMaHOI 0coOM Ha KOH(QIJEHIHHY PO3MOBY 3i CBOIM
aJIBOKATOM 3 camMoro moJarky 3arpuManssy (Norway, 2005, Para 20; Italy, 2022, Para 19).

MoxHa 11e pa3 HaroJOCHTH, L0 «IPaBO Ha JOCTYH JO aABOKATa» € OCHOBOIIOJOXHHUM Y MPaKTHUII
Kowmirery (Spain, 2011, Para 110; Cyprus, 2017, Para 37; Georgia, 2001, Para 41; Poland, 2004, Para 21;
Czech Republic, 2014, Para 14; Croatia, 2017, Para 17).

VY wiii crarti yBara coOKycoBaHa came Ha 3arajlbHOE€BPOIEHCHKUX FOPUAMYHUX TEPMIHOIOTIYHUX
acrleKTax, a TOMY MM CTaBHUMO 3a METy IpOaHalli3yBaTH OCOOJMBOCTI ()OPMAIBHOTO BHU3HAYCHHS
BI/IMIOBITHOTO TIpaBa y Pi3HUX JOKYMEHTax He ymime Paam €Bpomu, mpote W Takoxk W €Bpomneiichbkoro
Corozy.

Crangapti €C € BXXJIMBUMH HE JIMILE B CHITY NOTTIMOJICHHS €BPONEHCHKOT iHTerpawii YKpaiHu K Takofi,
IIpOTe ¥ B CHITY TOTO, IO HABiTh Y TOKyMeHTax KoMirteTy icHye mociifgoBHa mpakTuka, koiaun €K3K y cBoix
JIOTIOBIISIX TIOCHJIAETHCS a00 B TeKCTi, abo y mpumitkax Ha pisHi [upektuBn €C, mo dopmye Ham
npodeciiHuii 000B’30K MPUALIATH YBary i J1o 3a3HA4YEHUX IPABOBUX CTaHIAPTIB, BUPOOICHUX Y paMKax
E€spomnelicekoro Coro3sy.

OCHOBOIIOJIO)KHUMHA y IIbOMY KOHTEKCTI € OKpeMi TOKyMeHTH €C, sKi TpsMO OB’ s3aHi 3 MPEIMETOM
HAIIOr0 JOCHI/DKEHHs, 1 pO3MouYaTH Il acmekT JaomiibHo 3 Xaptii €sponeiickkoro Coro3y
PO OCHOBOIIOJIOXKHI TpaBa, cTaTTsa 47 SKOi 3aKpillUIIOE MPaBO KOXKHOTO MiJ Yac CyIOBOTO MPOBaKEHHS
«MaTH MOXIIMBICTh OTPHMATH KOHCYIBTAIlil0, 3aXWUCT Ta TNpeAcTaBHUITBO» («Everyone shall have
the possibility of being advised, defended and represented»).
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Y Pesomrortii 2009/C295/01 Bim 30.11.2009 mpo JlopoxkHIO KapTy MOCHJICHHS TPOIECYyaIbHUX TIPaB
MiI03pIOBaHUX Ta OOBHHYBAaYCHUX Yy KPUMIHAILHOMY IPOB/KCHHI MICTUTBCS PO3’SICHEHHS IOHATH
«mpaBoBa nopaaa» («legal advice») ta «mpaBanya qomomoray («legal aid») (auB. Resolution 2009/C 295/01
of the Council of 30 November 2009 on a Roadmap for strengthening procedural rights of suspected
or accused persons in criminal proceedings).

[IpaBo Ha mpaBOBY KOHCYJbTalLil0 (Uepe3 aaBoOKaTa) Js IiIO3PIOBAHOIO YH OOBHHYBAa4E€HOTO
y KpUMiHaJIbHOMY NPOBAKEHHI HA HAHOIIBII paHHIM CTalil TAKOr0 NPOBAIPKEHHS € OCHOBOIIOJIOKHUM ISt
3a0e3MevYeH s CIPaBeIMBOCTI MPOBADKEHHS; MPaBO Ha MpaBHUYY nomomory («right to legal aid») mae
3a0e3re4yyBaTH pe3yNbTaTHUBHUI JOCTYN [0 BUIIE3raJlaHOTO MpaBa Ha MPaBOBY KOHCYJbTalito («right
to legal advice»)

Hupextuna 2013/48 (sx mpeamOyra, Tak i 6€3cMOpeHbO CTATTi JIMPEKTHBH) MICTUTD Pi3HUII KaTeropii,
0 OXOILTIOIOTHCSA TpenMeToM Hamioro mociimxkeHHs (nuB. Directive 2013/48/EU on the right of access
to a lawyer in criminal proceedings and in European arrest warrant proceedings, and on the right to have
a third party informed upon deprivation of liberty and to communicate with third persons and with consular
authorities while deprived of liberty).

Tak, ymysnkri 23 IlpeamOynu HAeThCS NPO «IpaBO Ha CHOUIKyBaHHs 3 lopuctom» («the right
to communicate with the lawyer).

Y mynkTi 25 [lpeamOynu HaeTbcs Mpo «IIpaBO HA MPHUCYTHICTH ropuctay («the right for a lawyer
to be present»).

VY myskri 26 [IpeamOynu HaeThcs Mpo «OpaBo IOpUCTa OyTH MPUCYTHIM Ha CHITUMX OisIX abo misfx
31 300py moxasziB» («the right for a lawyer to attend investigative or evidence-gathering actsy).

VY mynkti 28 Ta myskTi 31 IlpeamOynu iimeTscst mpo «mmpaBoO Ha JIOCTYH JO aABOKATa, B TOMY YHCIHI
LOUISIXOM oOpraHizaimii gomomoru angBokarta» («the right of access to a lawyer, including by arranging
for the assistance of a lawyer»).

VY myskTi 31 [IpeamOynu Takox HaeThes mpo «mpasa [ctoponn| 3axucty» («the rights of the defencey).

Crarrss 1 JlupekTuBM BH3HAua€, IO BOHA BCTAaHOBIIOE MiHIMallbHI CTaHJAPTH CTOCOBHO IIpaBa
MiZO3PIOBAHOT0 Ta OOBHHYBAaYEHOrO0 Yy KPUMIHAIBHOMY MPOBAKEHHI Ha JOCTYN 10 aABOKaTa,
Ha MOBIIOMJICHHSI TPEThOi CTOPOHM NPO 3aTpUMaHHA Ta PaBO Ha CHUIKYBaHHS 3 TPETIMH ocobamu i
KOHCYJTBCHKUMH YCTaHOBAaMH ITiJ] 4ac repeOyBaHHS MiJ BapTOIO (aHAJOTIUHI TapaHTii BUpOOJIeHI B paMKax
nisutbHOCTI €K3K).

Crarts 3 [lupextuBM BCTaHOBMIOE, 110 /JlepkaBu-ujgeHn 3a0e3NeUylOTh  MiJO3PIOBAaHUM
1 00BHHYBauE€HUM 0cO0aM MMpaBo Ha IOCTYII A0 afaBokata («the right of access to a lawyer») B Taki cTpoku Ta
B Takuil croci0, 1mo0 BiAMOBIAHI 0COOM MOIJIM NPAKTUYHO 1 €(PEKTHBHO pealli3oByBaTH CBOE MPABO
Ha 3aXUCT.

OxpeMo TOTPiOHO HAroJIOCUTH Ha HACTYIIHOMY [OKYMEHTi, $Ki Ma€ BaKIMBE 3HAYCHHS
JUISL TSPMIHOJIOTIYHOT KOHKPETH3allii AisUIbHOCTI 3 HaJ[aHHS TPABHUYOT JJOTIOMOTH.

31-ro Oepesns 2021 poky Hal400-my 3acimaHHi €BpONEHCHKOrO KOMITETY 3 IPaBOBOIO
cuiBpo6itauirrBa (CDCJ) 6yno 3atBepmxeno Kepiai npuniunu Komitetry minicTpiB Pagun €Bponu momo
e(eKTUBHOCTI Ta Pe3yIbTaTUBHOCTI CXEM MPAaBOBOI TOTIOMOTH y c(hepax UBIIBHOTO Ta aAMiHICTPATHBHOTO
mpaBa. Came Iieil JIOKYMEHT (PaKTHYHO € OJIHUM 3 OCTaHHIX, 1 Ha KW, MU IEPEKOHAaHI, MOTPIOHO
OpIEHTYBATHCS Y IpOIleCi MPHUBEIEHHS JI0 3arajbHOr0 3HAMEHHHKY pi3HI KaTeropii, sKi BiloOpakaroTh
JOTPUMAaHHS TapaHTii 0ci0, sKi 3aTy4eHi 10 KpUMIHAIBHOTO (i He TIJBKH) Cy/I0YNHCTBA.

V Bkazanux KepiBHUX MPUHIMIIAX PO3KPUBAETHCS MOHSITTS, IO MPSIMO CTOCYIOTHCS IPEAMETY HAIIOT0
JOCIIPKEHHS.

Tak, «mpaBanua momomora» («legal aid») crocyeThcst HaaHHA TPABOBUX KOHCYJBTAIi, JOMOMOTH
Ta/abo0 MpeACTaBHUIITBA 3 OOKY HajgaBada MPaBHAYIOT TOITOMOTH.

«fOpunnune mpencraBHUUTBO» («legal representation») o3Hayae MpeNCTaBHULTBO 0COOM HagaBadeM
[IPaBHUYOI JOMIOMOTH, y TOMY YHCJ B CyJax abo Hij 4ac po3riisily CIpaB B IHIIMX JEPKaBHUX OpPTraHax.

«IIpaBoBa xoHcymbrartisn» («legal advice») mepembadae HamaHHS HaJaBadeM IPABHUYOI TOTIOMOTH,
0c001 iH(opmarlii mpo i npaBa Ta/ado 000B’SI3KH, & TAKOXK MPO CIIOCIO Ta ICHYHOUI MOKIIMBOCTI BUPIIICHHS
KOHKPETHOTO MPaBOBOTO MUTAHHS.

«IIpaBoBa miarpumka» («legal assistance»)— 1e momomora 3 OOKy HajmaBada MPaBHUYOI JTOMOMOTH,
IO BKJIIOYAE, HANPHUKIAM, CIPHUSHHS Y CKIaJaHHI JOKYMEHTIB Ta CyJOBUX 3asB, MIATPHUMKY B Memialii
Ta JOMIOMOTY B OpPIEHTYBaHHI y MpaBHjax Ta NpoLeaypax.

OTtxe, «legal aid» e y3aranpHIOIOUOIO KaTeropieto ta BkIodae «legal representation», «legal advice»
Ta «legal assistance».
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VY vactuni npaktuku €CILI ogHiero 3 HAMBaXKIIUBIMNX CIIpaB € crpaBa «Artico v. Italy» (application
Ne 6694/74), piienns B skiii 0ys0 yxsaneHe 1ie y 1980 poiii, mpote sike 10 I[bOT0 Yacy € OPIEHTUPOM IS
€BPONENCHKIX OpraHizamid Ta iX IHCTUTYLIH B 9acTHUHI (OPMYITIOBaHHS MOJIOKEHb PI3HUX CTaHAAPTIB
y 9acTrHI 3a0e31eUeHHS ITpaBa Ha IPaBHUIY JOMTOMOTY.

L{iHHICTh BOTO pillICHHS OyJa Ta 3ajiumaeTbes y Tomy, 1o €CIIJ 4iTko HarojaocuB, MO MyHKT 3(c)
crarti 6 KoHBeHII] rapaHTye MpaBo Ha afeKBaTHUH 3aXKUCT y XOA1 CyIOBOTO PO3IIIANY, SIKUI 3A1HCHIOETHCS
SIK 0COOHMCTO, TaK 1 3a JOMOMOTOIO aJJBOKAaTa; 1I€ MPaBO MiICHIIIOETHCA 000B’SI3KOM 3 OOKY AepKaBH HagaTH
B IIEBHUX BHITaJIKaX O€30TUIATHY IOPUANYHY momioMory («Artico v. Italy», m. 33).

VY KOHTEKCTiI Li€l CrpaBH 3asgBHUK XOJAHOTO pa3y HE MaB MOJIJIMBOCTI CKOPHCTaTHCS MOCITyraMH
azBoKaTta. Bing camoro mouaTKy npru3HaYe€HUH agBOKAT BiAMOBUBCS AisTH. [Ipu3Hadenuii anBokar nocumascs,
TTo-TIepIIie, Ha HAsSBHICTH iHIMUX 3000B’s3aHb, a MOTIM — Ha cTaH 370poB’s. Lli cy0’eKTHBHI MPHUIMHM OYyIH
BimkuHyTI €BponeiicekuM Cyaom, KA 0COOJIMBO HAroJIOCHB, 10 BiH He 3000B’sI3aHM OpaTH 10 yBard i
nosicHeHHs1 («Artico v. Italy», m. 33). Sk Hachinok, sk BcraHoBuB €CILJI, y HallioHAIEHOMY CYZi 3asBHUK
HE OTpUMaB €(hEeKTUBHOI IOPUIMYHOI JOIOMOTH; CTOCOBHO HBOTO PIIIEHHA NPO HPU3HAYEHHS aJBOKATa
3IAIITIIIOCS MEPTBOIO JTiTeporo («Artico v. Italy», m. 33).

€CILT chopmyiitoBaB IPUHITUIIOBO BaXKIJIMBUN BUCHOBOK, 110 KOHBEHIIiS rapaHTy€e caMe «I0MOMOTY»,
a HE «IPU3HAYCHHS 3aXUCHUKA», OCKIIBKY MPU3HAYCHUH aJBOKAT MOXe abo momMepTH, abo 3axBopitu, abo
MOXe OyTH 1T030aBIeHUH MOYKIMBOCTI BHKOHYBATH CBOi 000B’SI3KM a00 HABITh YXWIITHCS BiJ iX BUKOHAHHS
(«mere nomination does not ensure effective assistance»). Biama, skmo BoHa MOBiJOMIIEHA PO CUTYAIIIIO,
0 BUHMKIA, MOBMHHA a00 3aMiHUTH Horo, abo NPUMYCHTH BHUKOHYBAaTH CBOi 00O0B’s3KH. Bysbke
TAyMadeHHs MyHKTY 3(c) crarti 6 KoHBEHINT TPW3BOAUTH OO Pe3yJbTaTiB, sAKi HE € PO3YMHHMH Ta
HE BIAMOBIJAIOTh PO3YMIHHIO IIBOTO ITyHKTY, aJUKEe B 0ararb0X BHUMAIKax Oe30IulaTHA JIOTIOMOTa MOXKe
BHUSIBUTHUCS TaKOM, 110 TI030aBeHa KopucTi («Artico v. Italy», m. 33).

VY nogansimomy €BponeicbkuM Cy0M 3 IIpaB JIOAWHYU caMe Ha OCHOBI cIipaBu Artico Oyio noraudiaeHo
BHCHOBKH MIOJ0 SKOCTI MPAaBHUYOI JOTIOMOTH, Jie B OCHOBI INepeOyBae MPHHIUIL TPOCTE NMPHU3HAYCHHS
HaIllOHAJIbHUMH OpraHaMH 3aXWMCHHKa He rapanTye edekTuBHOI mpaBoBoi nomomoru («Kamasinski
V. Austria», Ne 9783/82, Para 65; «Luchaninova v. Ukraine», 16347/02, Para 63).

Kpim Toro, npu3HaueHHs 3aXUCHUKA caMe 10 co0i He0OOB’ AI3KOBO 03HAYAE JOTPUMAHHS BUMOT ITyHKTY
3 (c) crarti 6 KoHBeHIii, OCKIIbKM 3aXUCHHUKOBI, MPU3HAYEHOMY 3 METOIO HA/IaHHS MPAaBOBOI JOMOMOTH,
MOJKYTh MEPEIIKO/KATH Y BUKOHAHHI HOro 000B’A3KiB, 200 BiH MOKe YXWUIIATHUCS Bijl X BukoHaHHs («Iglin v.
Ukraine», Ne39908/05, Para 67; «Kemal Kahraman and Ali Kahraman v. v. Turkey», Ne 42104/02, Para 35;
«Sakhnovskiy v. Russia» [GC], Ne 21272/03, Para 95; «Zinchenko v. Ukraine», Ne 63763/11, Para 88).

[lizcymoBy0UYM BHUKJIa/ICHE BUILIE, MU MOKEMO C(OPMYJIIOBATH HACTYIIHI BUCHOBKH.

CyuacHi OOHIBCBHKI Ta €BpoOIeiichbKi cTanaapT (ik Paau €Bpomnu, Tak i €Bponeiickkoro Cor3y) MiCTITh
Pi3HI BU3HAYEHHS TOTO, 1110 y3aralbHEHO MOXKHA BU3HAYMTH SIK IIPaBO Ha MPAaBHUYY JOIOMOTY.

HesanexxHo BiJl TIHTBICTUYHOT KOHCTPYKIIii, [0 BUKOPUCTOBYETHCS Y TOMY UM 1HIIOMY MIKHAPOJHOMY
a0 eBpoMNEeHCHKOMY IPAaBOBOMY CTaHIAPTI («IIPaBO Ha aJJBOKATay, «IIPABO Ha JOCTYII 10 aABOKATay, «IIPaBO
Ha MIPaBHUYY [JOIIOMOTY», «IIpaBO Ha CHUJIKYBaHHS 3 aJBOKATOM», «IIPaBO HAa OTPUMAaHHS NPaBHUYO]
JIOTIOMOTT TOII0) 0a30BOI0 KOMITJIEKCHOIO XapaKTEPUCTHKOIO € SKICTh, Pe3YIbTATUBHICTh Ta CBOEYACHICTH
Ha/IaHHsI/OTPUMAaHHS PaBHUYO1 JTOTIOMOTH.

Biaraxk, sk Ha Hally TyMKY, TOJIOBHOIO KaTEropi€lo, 10 Ma€ 3aCTOCOBYBATHCS Y TEOPETHUHHUX AUCKYCIAX
Ta MPaBO3aCTOCOBHIH MPAKTHIN, € caMe «IPaBHMYA JOTOMOTa», a He «IPH3HAYCHHS 3aXHCHUKa». MeThes
po Te, o Mu O cOPMYITIOBAJIH y HAIil aBTOPCHKiH iHTepIpeTalii SIK «CTaHaapT Articoy.

[HmMMK croBaMu, Cy4acHi CTaHAApTH MpaB JIOAWHHM y KPUMIHAIBHIH FOCTHLII Ta NEHITeHLiapHii
CHCTEMIi CTBOPIOIOThH HE IIPOCTO «IIPAaBO Ha aABOKaTa» abo «IIpaBO HA MPAaBHUUY JOMOMOTY», IPOTE «IIPABO
Ha pe3yJbTaTUBHY, CBOEYACHY Ta KBaJi(DiKOBaHy NMPABHUYIY JOTIOMOTY».

B uvacTuHi KOHBEHUIHHOTO (QOPMYJIOBaHHS MpaBa Ha OTPUMAaHHsS NPAaBHUYOI JAOMOMOTH MH MOXKEMO
IOIMTH BUCHOBKY, IO CaMe€ YKpaiHCbKMH MNEpeKial]] MaKCHMaJlbHO HaOJIMKEHHUH IO aHIJIIHCBKOrO B CHILY
aKIICHTYBaHHS YBard Ha Jii («IpaBo Ha Mpomeaypy» abo «mpaso Ha miro»). [Ipu mboMy TiepexiTaay Ha iHII1
€BPONEHCHKI MOBH aKICHT 3A€OULIBIIOT0 pOOJATH came Ha cy0’ekTi («IIpaBo Ha Cy0’€KTa»), M0 MOXHA
BBaXaTH HAOIMKEHUM 10 paHIy3bKOro TeKcTy KoHBeHii.

VY muckycii momo BUOOpy MiXk «IIpaBoOM Ha JOCTYI JO aBOKaTay («IPaBOM Ha aIBOKATa») Ta IIPaBOM
Ha MPaBHUYY JONOMOTY» HaMH POOUThCS BHOIp HAa KOPUCTH IPYyroi OMIi B CHIYy NEKUILKOX MPHYHH, JE,
mo-Tepiie, HAeThCS MPOo 3raJaHnuil BUIIE «cTaHAapT Articoy.

[o-mpyre, anamizyroun TpaHchOpMAIlit0 KaTeropiil, OB’ s3aHUX i3 3a0€3MeUYeHHSIM ITpaBa Ha 3aXUCT Ta
3ano0iraHHsIM HEHAJICKHOMY TIOBODKCHHIO, Y JOKYMeHTax €Bporelickkoro Coto3y, To caMe BOHH BKa3yIOTh
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Ha hOpMyBaHHI MITX0My J0 Kareropii «mpaBHH4a momoMora» («legal aid») sk mo 6a30BOi (KOMIUTEKCHOT)
KaTeropii, sika BKirouae B cebe «legal representation», «legal advice» ta «legal assistance».

Hacamkinens, mnoTpiOHO OpaTu 10 yBaru OAWH 3 HAWBAXIMBIIIUX JOKYMEHTIB — XapTio
€pomneiickkoro Coro3y Mpo OCHOBOIOJIOXKHI TIpaBa, CTATTsA 47 SKOI 3aKpIIUIIOE MPaBO KOKHOTO Tij dac
CyaOBOI'0 IIPOBAIKCHHA «MaTU MOKJIUBICTD OTpuUMaTn KOHCYHLTaHiIO, 3aXUCT Ta MPCACTaBHUIITBO»
(«Everyone shall have the possibility of being advised, defended and represented»), ne hopmyntoBaHHs came
y TaKOMY BHTJISII, SIK HA HAITY AYMKY, 3yMOBITIOE MEPEXi/] BiJl «[IpaBa Ha Cy0’ €KTa» JI0 «IpaBa Ha 0.

Yagunov D. V. The right to legal aid in the standards of the council of Europe and the European
Union: legal and linguistic aspects

The article is focused on the linguistic and legal interpretation of certain concepts contained in the
European Convention on Human Rights, reports of the European Committee for the Prevention of Torture,
and other documents of the Council of Europe and the European Union.

The author ’s analysis has a practical focus, as it concerns the harmonisation of the categorical
apparatus used in numerous European standards on human rights in criminal and other proceedings,
which reflect the current challenges of social development not only in Ukraine but also in the common
European legal space.

The purpose of the author’s study is to conduct a comparative analysis of the Council of Europe
standards and the EU documents relating to the right to legal aid, which is a component of both the right
to a fair trial and the prohibition of torture and ill-treatment.

The article analyses the peculiarities of the wording of the right to legal aid in the text of the Convention
for the Protection of Human Rights published in different languages of the Council of Europe member states,
with the emphasis and corresponding conclusion being made that the Ukrainian translation is the closest
to the English one due to the emphasis on actions («the right to a procedure» or «the right to actiony).

At the same time, translations into other European languages mostly focus mainly on the subject («the right
to a subject»), which can be considered close to the French text of the Convention.

In addition, the article describes the fundamental principles of legal aid in the context of Articles 3 and
6 of the ECHR, since the right to legal aid is fundamental to both Articles, although the exercise of such
a right has a different nature. Thus, for the purposes of Article 3 of the Convention, the right of access
to a lawyer is aimed at preventing torture or inhuman or degrading treatment and is not related to issues
of due process or the right to defence.

The article analyses the fundamental tenets of the CPT, which it constantly adheres to in its practice
and highlights in its reports to the Governments of the Council of Europe Member States, where such tenets
are: 1) the right to a lawyer from the very beginning of detention; 2) the right to contact a lawyer and
the right of a lawyer to visit a client (including the issue of confidentiality of communication); 3) the right
of a person concerned to have a lawyer present during interrogation.

The author analyses the relevant provisions of the EU documents on the right to legal aid (Resolution
2009/C295/01, Directive 2013/48/EU, etc.).

The author focuses on one of the most important cases on the subject of this study, namely, the ECtHR
judgment in the case of Artico v. Italy, which is still a benchmark for European organisations and their
institutions in terms of formulating the provisions of various standards in terms of ensuring the right to
legal aid.

Keywords: human rights, right to defense, Convention for the Protection of Human Rights, European
Committee for the Prevention of Torture, CPT, prevention of torture, legal aid, right to legal aid, lawyer,
advocate, right to a lawyer.
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